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1 ___________________________________________
Greetings! (‘Hello!’, ‘How are you?’) A\Î\a¬abL½a¬aS±‚b / pbÅþam
Please! i½Á ±jm!
Read! (aloud) zEfp!
Please read! i½Á ±jm zEfp!
message (general idea, information) \Ècai
news;  message (written) ²cm
this [word in place of person or thing] J
this particular … JS
this news; this message JS \Ècai; JS ²cm
Please read this news i½Á ±jm J ²cm zEfp
Please read this good news i½Á ±jm J vaj¬Á ²cm zEfp
news ²cm
good news vaj¬Á ²cm
this good news J vaj¬Á ²cm
read this good news J vaj¬Á ²cm zEfp
Please read this good news i½Á ±jm J vaj¬Á ²cm zEfp
Thanks! oðîcai!

2 ___________________________________________
give sip
Please give … i½Á ±jm sip ...
take spp
Please take i½Á ±jm spp
this item JqÁ
take this item JqÁ spp
Please take this item i½Á ±jm JqÁ spp
Please take this information i½Á ±jm J \Ècai spp
Please take i½Á ±jm spp
information \Ècai
this information J \Ècai
take this information J \Ècai spp
Please take this information i½Á ±jm J \Ècai spp

3 ___________________________________________
Let's meet again! (‘See you soon!’) Aacam Êi²Á ãjc

4 ___________________________________________
well, good vaj¬Á
I Aasb
I [am] well Aasb vaj¬Á [Aas·]
you y›sb
You [are] well. y›sb vaj¬Á [Aaj·Á]
he, she, it Ê\
He [is] well. Ê\ vaj¬Á [Aaj·]
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we AabmÁ
We [are] well. AabmÁ vaj¬Á [Aas·]
YOU ÊyabmÁ
YOU [are] well. ÊyabmÁ vaj¬Á [Aaj·Á]
they yamÁ
They [are] well. yamÁ vaj¬Á [Aaj·]
…, is it so? s±?
…, is it not so? yaS p½ s±?
I [am] well, is it so? Aasb vaj¬Á, s±? / Aasb s± vaj¬Á?
You [are] well, are you? y›sb s± vaj¬Á?
You Aazsp
YOU AazpamÁ
He, she sysp
They yÏamÁ

5 ___________________________________________
(be), am/is/are (ãL½Á), Aas·/Aaj·Á/Aaj·
I am Aasb Aas·
I am Bill. Aasb sc¬Î Aas·
and JcÈ / Aam
and you? Aam y›sb
you are y›sb Aaj·Á
…, is it so? (…, are you?) s±?
You are Bill, is it so? y›sb sc¬Î, s±? / y›sb s± sc¬Î?
well, good vaj¬Á
How are you? (= you [are] well?) y›sb vaj¬Á, s±? / y›sb Ê±bp Aaj·Á?
not, no pÁ

ill/not well A\fÅÕ / vaj¬Á pÁ
I [am] well Aasb vaj¬Á
You [are] ill y›sb A\fÅÕ
very ²fc
very well ²fc vaj¬Á
not very well Êcs® vaj¬Á pÁ
I [am] not very well Aasb Êcs® vaj¬Á pS

6 ___________________________________________
‘Get well soon!’ Aacam \fÅÕ Êãap
You (polite) Aazsp

7 ___________________________________________
God Ê²aiÁ / D®Ãm
God [is] good Ê²aiÁ vaj¬Á
name pab
of...(of possessor), 's; s' -'m /-'Jm ;  -Êim
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my, of me, mine Aabam
my name Aabam paAb
your, of you, yours Êyabam
your name Êyabam pab
his, her, its, of him, of her, of it yam
his name yam pab
our, of us, ours Aabajim
our name Aabajim pab
YOUR, of YOU, YOURS Êyabajim
YOUR name Êyabajim pab
their, of them, theirs yajim
their name yajim pab
of God Ê²aiam / D®Ãjmm
name of God, God's name Ê²aiam pab / D®Ãjmm pab
my Aabam
my name Aabam pab
your Êyabam
your name Êyabam pab
father caz
my (close relationship) Aabam
my father Aabam caz
mother bÏÁ
my mother Aabam bÏÁ
your mother Êyabam bÏÁ
mother's bÏam / bÏaj½m
mother's name bÏam pab / bÏaj½m pab
father's cajzm
father's name cajzm pajb
the name of your father Êyabam cajzm
What? ±d?
What is …? (… is what?) ...±d?
name pab
the name pabqÁ
What is the name? pabqÁ ±d?
What is the name of your father? Êyabam cajzm pab ±d?
What is the name of God? Ê²aiam pab ±d? / D®Ãjmm pab ±d?
Jehovah snjãacÁ
The name of God is … Ê²aiam pab [ãj¬Á] ... / D®Ãjmm pab ...
God's name is Jehovah Ê²aiam pab snjãacÁ / D®Ãjmm pab snjãacÁ
Jehovah's snjãacam
witness \añd
Jehovah['s] Witness snjãacam \añd
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I am … Aasb ...
I am [a] Jehovah's Witness Aasb [] snjãacam \añd
call by a name ... pajb ea±Á
be called by a name ... pajb ea±Á ãL½Á / c¬Á ãL½Á
He's called Bill yaj± `sc¬' pajb c¬Á ã½
We call him ‘Bill’ AabmÁ yaj± `sc¬Î' cs¬
What is your name?  Êyabam pab ±d?

8 ___________________________________________
…, is it so? ... s±?  /  ... s± ...?
 [Insert ‘ki’ s± before the fact in doubt.]
You are called Bill, is it so? (are you?) Êyabaj± s± `sc¬' pajb c¬Á ã½?
…, is it not so? ..., yaS p½ s±?
You are called Bill, is it not so? Êyabaj± `sc¬' pajb c¬Á ã½, yaS p½ s±?

9 ___________________________________________
Correct; Yes sw±; ãÏºÁ
You are well, is it so? y›sb vaj¬Á, s±?
Are you not well? y›sb s± vaj¬Á pL?

10 ___________________________________________
give ÊiL½Á : siS, siL, Êi½, Êip
give! sip!
Please give! i½Á ±jm sip!
Please give your name! i½Á ±jm Aazpam pab sip!
Please say your name! i½Á ±jm Aazpam pab c¬fp!
Bengali (person) caåa¬d (cºs»M)
Are you a Bengali person? Aazsp s± J±¸p caåa¬d?
Bengali (language) caÈ¬Á
Is it Bengali (language)? yÁ s± caÈ¬Á?
Bengali language caÈ¬Á va¿Á
It is Bengali, is it or isn't it? yÁ caÈ¬Á ã½ s± ã½pÁ?
Cholito [colloquial] language ¶s¬y va¿Á
Sadhu [literary] language \aof va¿Á
written s¬s²y
(written) character (s¬s²y) Añm
written in Roman script Êmabd½ Añjm s¬s²y
written in Bengali  script caÈ¬Á Añjm s¬s²y
English (person) SÈjm¸
I am English Aasb SÈjm¸

11 ___________________________________________
Read zEÁ : zsE, zjEÁ*, zjE, zjEp

[* Sadhu Style: zE]
I read Aasb zsE
You read Aazsp zjEp
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Which? Ê±apÎ
Which do you read? Aazsp Ê±apÎ zjEp?
Please read i½Á ±jm
again Aacam
once again Aacam J±cam
read again Aacam zjEp
Please read again i½Á ±jm zjEp
Please read once again i½Á ±jm Aacam zjEp

12 ___________________________________________
can (know how to) zajm : zasm, zajmÁ *, zajm, zjmp
 [* Sadhu Style: zm]
you can Aazsp zajmp
reading, to read zEjy
you can read Aazsp zEjy zajmp
You can read, can you? Aazsp zEjy zajmp, s±?
You can read Bengali, is it so? Aazsp caÈ¬Á zEjy zajmp, s±?
Can you read Bengali? Aazsp s± caÈ¬Á zEjy zajmp?
I can (know how to) Aasb zasm
I can read Aasb zEjy zasm
I can read Bengali. Aasb caÈ¬Á zEjy zasm|
I cannot read Bengali. Aasb caÈ¬Á zEjy zasm pÁ|

13 ___________________________________________
write Ê¬²Á : s¬s², s¬j²Á *, s¬j², s¬j²p

[* Sadhu Style: s¬²]
I write Aasb s¬s²
you write Aazsp s¬j²p
write! s¬²fp!
Please write! i½Á ±jm s¬²fp!
Where? Ê±aua½?
here J²ajp
Please write here! i½Á ±jm J²ajp s¬²fp!
there L²ajp
Please write there! i½Á ±jm L²ajp s¬²fp!
using … cºcãam ±jm
using Bengali caÈ¬Á cºcãam ±jm
write using Bengali caÈ¬Á cºcãam ±jm
Please write using Bengali i½Á ±jm caÈ¬Á cºcãam ±jm

14 ___________________________________________
Please write your name i½Á ±jm Aazpam pab s¬²fp
name pab
your name Aazpam pab
write your name Aazpam pab s¬²fp
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Please write your name i½Á ±jm Aazpam pab s¬²fp
Please write i½Á ±jm s¬²fp
your name Aazpam pab
Please write your name i½Á ±jm Aazpam pab s¬²fp

15 ___________________________________________
Please write your address i½Á ±jm Aazpam sw±apÁ s¬²fp
address sw±apÁ
your address Aazpam sw±apÁ
write your address Aazpam sw±apÁ s¬²fp
Please write your address i½Á ±jm Aazpam sw±apÁ s¬²fp

16 ___________________________________________
one J±
a, an (with measure word for persons) J±¸p
person, people cºs»M
a person J±¸p cºs»M
this person J cºs»M

17 ___________________________________________
one J±
a, an (with measure word for things) J±sq (or J±qÁ)
an information,  message J±sq \Ècai
this information, message J \Ècai
this J
this [particular]…  JS
this information, message (written) JS \Ècai
Read this [written] message. J \Ècai zEfp
Please read this [written] message. i½Á ±jm J \Ècai zEfp

18 ___________________________________________
news ²cm (or \ba¶am)
this news message J \Ècai
this [particular] news message JS \Ècai
Read this news J \Ècai zEfp
Please read this news. i½Á ±jm J \Ècai zEfp

19 ___________________________________________
say, speak, explain c¬Á : cs¬, cj¬Á *, cj¬, cj¬p

[* Sadhu Style: c¬]
I can (know how to) Aasb zasm
speaking, to speak c¬jy
I can speak Aasb c¬jy zasm
You can speak Aazsp c¬jy zajmp
You can speak Bengali Aazsp caÈ¬Á c¬jy zajmp
nicely; well vaj¬Á vajc
You speak nicely Aazsp vaj¬Á vajc c¬jy zajmp
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thing said, matter ±uÁ
You speak nice [things] Aazsp vaj¬Á ±uÁ cj¬p
You speak Bengali well Aazsp vaj¬Á vajc caÈ¬Á cj¬p
not, no pÁ
I cannot speak Bengali well Aasb vaj¬Á vajc caÈ¬Á c¬jy zasm pÁ

20 ___________________________________________
much Ajp±
not (very) much Ajp± pÁ
I cannot speak very much Bengali Aasb Ajp± caÈ¬Á c¬jy zasm pÁ

21 ___________________________________________
a little; not much AlÚ
not much Bengali AlÚ caÈ¬Á
speaking Bengali caÈ¬Á c¬jy
speaking a little Bengali AlÚ caÈ¬Á c¬jy
I can speak Aasb c¬jy zasm
I can speak a little Bengali Aasb AlÚ caÈ¬Á c¬jy zasm
I can speak Bengali a little Aasb AlÚ caÈ¬Á c¬jy zasm
only ëof
I can only speak Bengali a little Aasb ëof AlÚ caÈ¬Á c¬jy zasm

22 ___________________________________________
would like, wish, hope to ¶aL½Á : ¶aS, ¶aL, ¶a½, ¶ap
I'd like to … Aasb ¶aS
I'd like to read Aasb zEjy ¶aS

23 ___________________________________________
you Aazsp
to you Aazpaj±
tell, say to c¬Á : cs¬, cj¬Á, cj¬, cj¬p
I tell you it Aasb Aazpaj± yÁ cs¬
I'd like to say this to you Aasb Aazpaj± J c¬jy ¶aS
a news item ²cjmm ixÁ
I'd like to say this news to you Aasb Aazpaj± J ²cm c¬jy ¶aS
you y›sb
to you Êyabaj±
inform ¸apajpÁ : ¸apaS, ¸apaL, ¸apa½, ¸apap

informing ¸apajy
I inform you Aasb Êyabaj± ¸apaS
I inform you it Aasb Êyabaj± yÁ ¸apaS
I'd like inform you Aasb Êyabaj± ¸apajy ¶aS
I'd like to inform you this Aasb Êyabaj± J ¸apajy ¶aS
a news item ²cjmm ixÁ
I'd like to inform you this news Aasb Êyabaj± J ²cm ¸apajy ¶aS
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24 ___________________________________________
question ‘z®Ð
a question J±sq ‘z®Ð
then, so, well ÊyÁ
 [* Sadhu Style: y ta]
This is a good question J ÊyÁ J±sq vaj¬Á ‘z®Ð
answer F»m
an answer J±sq F»m
comment bPÙcº
that L
that, then, is a good comment L ÊyÁ J±sq vaj¬Á bPÙcº

25 ___________________________________________
there is … (=have… ; is …; … exists) ... Aaj·
there is not (=not have, isn’t) ... ÊpS
not exist; (=… is not) “... ÊpS”
have : say “somebody's … exists” “-m ... Aaj·”
I have … (= Aabam ... Aaj·
have not : say, “somebody's … does “-m ÊpS”
I haven't a … Aabam ... ÊpS
I have a question. Aabam J±qÁ ‘z®Ð Aaj·|
I don't have a question. Aabam ‘z®Ð ÊpS|
There is a question. J±qÁ ‘z®Ð Aaj·|
There are questions ‘z®ÐÓj¬Á Aaj·|
Do you have questions? Êyabam s± ‘z®ÐÓj¬Á Aaj·?
Do you have any questions? Êyabam s± Ê±ajpÁ ‘z®Ð Aaj·?
Would you like to ask a question? y›sb s± J±qÁ ‘z®Ð s¸¡a\Á ±mjy ¶aL?

26 ___________________________________________
answer F»m
an answer J±qÁ (or J±sq) F»m
any Ê±ajpÁ
any answer Ê±ajpÁ F»m
many Ajp±
many answers Ajp± F»m
There is an answer J±qÁ F»m Aaj·
I have an answer Aabam J±qÁ F»m Aaj·
You have an answer Êyabam J±qÁ F»m Aaj·
He (or she) has an answer yam J±qÁ F»m Aaj·
You have an answer Aazpam J±qÁ F»m Aaj·
He has an answer yÏam J±qÁ F»m Aaj·
We have an answer Aabajim J±qÁ F»m Aaj·
YOU have an answer Êyabajim J±qÁ F»m Aaj·
They have an answer yajim J±qÁ F»m Aaj·
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YOU have an answer Aazpajim J±qÁ F»m Aaj·
They have an answer yÏajim J±qÁ F»m Aaj·
They have no answer yajim F»m ÊpS
They haven't any answer yajim Ê±ajpÁ F»m ÊpS
There is no answer F»m ÊpS
There isn't any answer Ê±ajpÁ F»m ÊpS
Do you have an answer? Êyabm s± F»m Aaj·?
I have many answers Aabam Ajp± F»m Aaj·
What is the answer? F»m ±d?
a good answer J±sq vaj¬Á F»m
This a good answer. J J±sq vaj¬Á F»m
This particularly is a good answer JqÁ vaj¬Á F»m
comment bPÙcº
You have an comment. Êyabam J±qÁ bPÙcº Aaj·
idea oamtÁ
I have no idea Aabam Ê±ajpÁ oamtÁ ÊpS
problem \b\ºÁ
We have many problems Aabajim Ajp± \b\ºÁ Aaj·
solution \baoap
problem's solution \b\ºam \baoap
the problem has a solution \b\ºam J±sq \baoap Aaj·
God D®Ãm
true, real \yºb½
true God \yºb½ D®Ãm
God is (=God exists)  D®Ãm Aaj·p
There is a God J±¸p D®Ãm Aaj·p
There is one true God J±¸p \yºb½ D®cm Aaj·p
name pab
His name exists yÏam pab Aaj·
He has a name yÏam J±sq pab Aaj·
Does he have any name yÏam s± Ê±ajpÁ pab Aaj·?
Does he not have any name? yÏam s± Ê±ajpÁ pab ÊpS?

27 ___________________________________________
more; further, other Aam
some more … Aam s±·›
more questions AamL ‘z®Ð
more answers AamL F»m
You have more questions. Êyabam AamL ‘z®Ð Aaj·
even more, yet more, still more AamL (or AajmÁ)
Do you have still more questions? Êyabam s± AamL ‘z®Ð Aaj·?

28 ___________________________________________
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Please read this answer i½Á ±jm J F»m zEfp
Please i½Á ±jm
read! zEfp!
Please read i½Á ±jm zEfp
again Aacam
Read again. Aacam zEfp
Please read again i½Á ±jm Aacam zEfp
Say! c¬fp!
Say again Aacam c¬fp
Please say again i½Á ±jm Aacam c¬fp

29 ___________________________________________
good vaj¬Á
very ²fc
very good ²fc vaj¬Á
Very good question! ²fc vaj¬Á ‘z®Ð
Very good answer! ²fc vaj¬Á F»m
Your thought is very good. Êyabam oamtÁ ²fc vaj¬Á
Your news is good. Êyabam ²cm vaj¬Á

30 ___________________________________________
holy zscê
Bible; holy Bible; holy writings zscê caSjc¬
That is the holy Bible. yÁ ãj¬Á zscê caSjc¬

31 ___________________________________________
It is good.
It says good [things].

32 ___________________________________________
like to …; enjoy …
I like to …, I enjoy …
I like to read
I like to read it.
study
I study
I study this
I study the holy Bible.

33 ___________________________________________
help, assistance
help. assist
It helps
It helps me
can [is able to]
… can help
It can help
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It can help you.
34 ___________________________________________

we, us
It helps us.
know [things, facts]
It helps us to know …
that which is good
what is good
know what is good.
It helps us
It helps us to know what is good.

35 ___________________________________________
It helps us to know what is bad.
bad, not good
that which is bad
what is bad.
to know what is bad.
It helps us.
It helps us to know what is bad.

36 ___________________________________________
Here
be (located, present, alive)
I am here.
there
You are there, are you?
Where?
Where are you?
Here is my question.
Where is your response?
This is my response.
What is your response?

37 ___________________________________________
book
your book
Your book is
God's book
It is God's book.

38 ___________________________________________
take
Please take …
magazine, thin brochure, pamphlet
a, an (thin magazine or document)
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this
this [particular]… (a thin  document)
a magazine
this magazine
Please take this magazine!

39 ___________________________________________
tract
a, an (thin tract sheet)
this
this [particular]… (… is a thin tract)
a tract
this tract
Please take this tract!

40 ___________________________________________
that [word in place of a person/thing]
a, an (thin magazine or document)
this
this [particular]… (… is a volume)
a book
That is a good book.
This book is good.
This book is very good.
That book is not good.

41 ___________________________________________
than, compared to
better than …

42 ___________________________________________
This book is better than that book
     (= this book compared to that book
     is good)
This is better than that
Ours is better than theirs
This book is best
This book is the best
This is the best book

43 ___________________________________________
Read! (silently)
Please read!

44 ___________________________________________
neighbour
my neighbour
love
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I love
I love my neighbour
we love
our neighbours
We love our neighbours
You are my neighbour.
Jehovah's Witnesses
love their neighbour
Jehovah's Witnesses love their n'bour.

45 ___________________________________________
about
about God
peace (freedom from war)
peace (calm, freedom from disturbance)
pîng ån; ån'nîng
about peace
we speak
We speak (about) peace.

46 ___________________________________________
make
we make
we make good things
things
good things
make good things
we make good things

47 ___________________________________________
bring [about]
We bring about peace.
war
we do not make …
We do not make war.

48 ___________________________________________
give
We give
jollity, happiness; joyful, happy

49 ___________________________________________
happiness, happy (deep); blessìd joy
We bring happiness.
to our neighbours
We bring happiness to our neighbours.

50 ___________________________________________
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help, assist
We help
We help our neighbours.

51 ___________________________________________
security
We don't have security.
want
You want
You want security.
I know you want security.
Where [is] security?

52 ___________________________________________
happiness
Where [is] happiness?

53 ___________________________________________
friend
a friend
can; (have the possibility to)
we can (could, if we tried)
we can be
We can be friends.
very good friends
We can be very good friends

54 ___________________________________________
we can be made into / become
We can become friends.
very good friends
We can become very good friends

55 ___________________________________________
God's
God's friend
become …
We can become God's friends.

56 ___________________________________________
say
He says
He says this.
The Bible says this.

57 ___________________________________________
want
we want …
we want to become …
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We want to become God's friends.
friends.
God's friends.
become God's friends.
want to become God's friends.
We want to become God's friends.

58 ___________________________________________
How?
I can become …
How can I become …?
How can I become a friend?
How can I become his friend?
How can I become God's friend?
God's friend?
become God's friend?
become God's friend?
How can I become God's friend?

59 ___________________________________________
He says.
what he says [the thing that he says]
Do!
Do what he says!
must … (need to so as to achieve …)
we must …
we must do
What must we do?
We must do what he says.

60 ___________________________________________
How?
study
Study it!
Study what it says!
Study what He says!
what His book says
Study what His book says!
we must (need to) …
We must study what he says.

61 ___________________________________________
know [facts, things]
we know
we know it
we know this
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We know what He says.
what [that which] the Bible says
We know what the Bible says.
We must know what the Bible says.
says
the Bible says
what the Bible says
know what the Bible says
we must (need to) …
We must know what the Bible says.

62 ___________________________________________
know (be acquainted with)
know him
We know him.
We must know him. (We need to …)

63 ___________________________________________
trust, believe in
believe in God
know him
trust him
know him and trust him
know and trust him
We can know him.
We can trust him.

64 ___________________________________________
happy (delighted, made happy)
be happy; be delighted
can be happy
We can be happy.
We trust him.

65 ___________________________________________
If …, then …
He is happy
God is happy
… then God is happy
If we trust God, then He is happy.
If we do what He says, He is happy. 

66 ___________________________________________
want
He wants
God wants
What God wants
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Do what God wants.
must (obligation)
We must do what God wants.
essential

67 ___________________________________________
if
we do this
if we do this, …
happy
He is happy
then He is happy
If we do this, then He is happy.

68 ___________________________________________
cause an action or reaction
cause to be happy
make … happy
we make God happy
God makes us happy

69 ___________________________________________
will (future action)
will be
will be happy
We will be happy.
soon
We can be happy.
We can be happy soon.

70 ___________________________________________
trouble
We see trouble.
We see much trouble.
Who?
Who make trouble?
Does God make (or not) our troubles?

71 ___________________________________________
Did … [past actions]
make
did make
did not …
did not make
Does God make trouble?
No, God did not make trouble.
thing
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good things
God made …
God made good things.
person(s); human being(s)
Bad persons make trouble.

72 ___________________________________________
prevent
prevent trouble
will prevent trouble
God will prevent trouble.
Soon God will prevent trouble.

73 ___________________________________________

will have
There will be
There will be peace.
Again there will be peace.
Soon there will be peace.

74 ___________________________________________
earth [planet]
will have peace
The earth will have peace.
Soon the earth will have peace.

75 ___________________________________________
on …
on earth
peace on earth
paradise
paradise on earth
There will be paradise on earth.
There was
There was a paradise on earth.
Again there will be a paradise on earth.

76 ___________________________________________
come
will come
It will come.
It will come soon.
It will come again soon.
Soon the earth will become a paradise.

77 ___________________________________________
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wicked people
prevent wicked people
will prevent wicked people
God will prevent wicked people.
Soon God will prevent wicked people.

78 ___________________________________________

wickedness
prevent wickedness
God will prevent wickedness.
Soon God will prevent wickedness.

79 ___________________________________________
system
wicked system
this wicked system
destroy
destroy this wicked system
will destroy this wicked system
God will destroy this wicked system.

80 ___________________________________________
[to] end, finish
God will end it.
world
bad world
this bad world
end this bad world.
will end this bad world.
God will end this bad world.

81 ___________________________________________
world
new world
want new world
We want new world

82 ___________________________________________
good people
true
speech, language, words
true speech 
speak truth
people who speak truth
love
God loves …
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God loves people who speak the truth.
83 ___________________________________________

stay, remain, continue to be
stay on earth
They will stay on earth.
These good people will stay on earth.

84 ___________________________________________
forever
on earth forever
They will stay on earth forever.

85 ___________________________________________
idea, opinion, thought; plan, decision
‘Good idea!’
‘What a good idea!’
Who?
Who said it?
a, an (idea or thought)
an idea
this
this [particular]… (… is an idea)
this idea
Who said this idea?
Whose?
Whose idea is it?
A human's?
Is it (or is it not) a human's idea?

86 ___________________________________________
do 
Do that.
can [is able to]
can do that
cannot do that.
A man cannot do that.

87 ___________________________________________
Who can do that?
God can do that.
Only, none other than
Only God can do that!

88 ___________________________________________
God is good
make things
made things
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He made things.
He made things well.

89 ___________________________________________
[There are] some
[There are] some/certain people
love
not love
Some people love God
Some people don't love God.

90 ___________________________________________
own (in one's own possession)
their own thing
idea
their own idea
way (road, route, means)
their own way
want
They want their own way.

91 ___________________________________________
for
for us
trouble
give
They give us trouble

92 ___________________________________________
choose
They choose their own way.
They have chosen their own way.
therefore
Therefore there is much trouble.

93 ___________________________________________
You choose
What do you choose?
Whose way?
your own way
Do you want your own way?
Do you choose your own way?
or [alternatively]
or God's way.
Do you choose God's way.

94 ___________________________________________
The Truth
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the way of the truth
Choose the way of the truth.
peace
the way of peace
true
true peace
the way of true peace

95 ___________________________________________
study
we study
We study this
at …
meeting
our meeting
at our meeting
We study this at our meeting,
Where?
Where is your meeting?

96 ___________________________________________
Kingdom
Kingdom Hall
at the Kingdom Hall
The meeting is at the Kingdom Hall.
address
Here is the address
We study the Bible there

97 ___________________________________________
life
peaceful life
live, follow a way, lead a life
lead a peaceful life
We live the way of peace
brother(s)
this brother loves peace
sister(s)
Brothers and Sisters
our Brothers and Sisters
Our Bros. & Sisters are good friends.

98 ___________________________________________
The love their neighbours.
meeting
our meeting
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Please come to our meeting.
Would like to …
Would you like to come to our m't'g?
invite
I would like to invite you
I would like to invite you to our m't'g.
invitation tract
Here is your invitation tract.
a written form of invitation

99 ___________________________________________
‘Well done!’ ‘!’
‘Thanks’ ‘’
‘Thank you’ (polite form) ‘’
‘Have a nice day!’ ‘’
‘See you soon!’ ‘’
‘Goodbye’ ‘’
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